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ВСТУП 

 

Представлене дослідження присвячено компаративному аналізу 

мовленнєвих портретів двох головних героїв серії  детективних повістей 

Артура Конан Дойла – Шерлока Холмса і Доктора Ватсона та однієї з його 

сучасних інтерпретацій – телевізійних героїв Шерлока Холмса у виконанні 

англійського актора Бенедикта Камбертбетча і Доктора Ватсона у виконанні 

англійського актора Мартіна Фрімана в однойменному телевізійному серіалі 

BBC 2010 року – «Sherlock». 

Дослідження мовленнєвого портрету особистості давно приваблює та 

зацікавліює як літературознавців, так і філологів. 

Автором найвідомішої теорії про мовну особистість був радянський 

вчений Ю.Н. Караулов, який виявив, що мовна особистість - це комплексний 

засіб опису мовної здібності індивіду, що поєднує системне представлення 

мови з функціональним аналізом текстів. Мовна особистість це носій 

мовленнєвих навичок і умінь для передачі представлення про операційне 

наповнення поняття мовна особистість. 

На етапі розвитку соціоніки вже було зроблено спроби пов'язати 

соціоніку з лінгвістичної наукою. Соціоніка має достатньо матеріалу, який 

можна застосувати і в лінгвістичних дослідженнях. Як зазначає Д. А. Литов, 

у соціоніці вже були спроби пов'язати явища мови з деякими соціонічними 

характеристиками типів лише на рівні людини та етносу [78].  

Зроблені спроби пов'язати соціоніку з лінгвістичною наукою призвели 

до потреби нового напряму, який вивчав би мовні особливості соціонічних 

типів особистості. Тут важливо зазначити, що предметом вивчення нової 

галузі знань мають стати не мовні переваги індивідуальної/конкретної мовної 

особистості, а мовні особливості соціонічних типів особистості. Таким 

напрямом стала лінгвосоціоніка. 
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У сучасній лінгвістиці вже є низка робіт з лінгвосоціоніки, виконаних 

лінгвістами Л. М. Комісаровою [57], М. В. Ляпон [79], Н. Б. Лебедєвою [69] 

та ін. 

Предметом нашого дослідження є аналіз мовленнєвих портретів саме 

персонажних особистостей  у різних типах художніх творів (повість, 

телевізійний серіал), а саме комунікативно-синтаксичні особливостей 

мовлення Шерлока Холмса і Доктора Ватсона.  В даному випадку мовлення 

персонажів надає читачеві можливість віднести його до позитивних або 

негативних персонажів, визначити його роль у творі та стає провідником у 

творі для читача.  

Актуальність проведеного дослідження випливає з загального інтересу 

сучасного мовознавства до мовної та мовленнєвої особистості в лінгвістичній 

парадигмі та пояснюється необхідністю визначення головних лінгвальних 

характеристик мовлення культового британського детектива Шерлока 

Холмса та його незмінного помічника Ватсона в оригінальному романі 

Артура Конан Дойла та його екранній адаптації, адже культурний вплив 

образу відомого детективa дуже великий. Цікаво, що згідно з опитуванням, 

проведеним британською соціологічною асоціацією AskJeeves в 2011 році, в 

середньому кожен п'ятий бритaнець ввaжaє, що Шерлок Холмс реально 

існував.  

На жаль, дослідів присвячених мовленнєвому портрету та аналізу 

мовлення персонажів художнього твору за комунікативним та синтаксичним 

критерієм, існує не так багато. Звідси, наш інтерес до порівняння мовлення 

втіленого головним героєм у двох художніх творах, так званому 

першоджерелі та його сучасній інтерпретації. Серед науковців, які займалися 

втіленням психологічної індивідуальності людини в його мовленні зазначимо 

В. фон Гумбольдта, Г. Штейнталя, А. Л. Гардінера, а також праці В. В. 

Виноградова, Ю. Н. Караулова, И. П. Сусова. 

Перший розділ подає теоретичні передумови дослідження, де 

роздивляються художній текст, головний герой; висвітлюється поняття 
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мовлення, «мовної» та «мовленнєвої» особистості / портрету. Третя частина 

дослідження полягає в аналізі телевізійних образів Шерлока Холмса і Доктора 

Ватсона. Сьогодні серіал - це феномен масової культури, і улюблений формат 

для мільйонів глядачів. Читання книг все більше втрачає свою популярність 

серед дорослих і молоді. Сучасне суспільство у всьому світі прагне знайти 

більш ефективні засоби засвоєння інформації. 

Четвертий розділ дослідження присвячений висвітленню сучасної 

науки соціоніки та визначенню типу героя Шерлока Холмса крізь призму 

соціоніки. 

За кількістю екранізацій історія про Шерлока Холмса і доктора Ватсона 

потрапила в Книгу рекордів Гіннессa. На даний момент налічується близько 

210 кінокартин з участю сищика, що робить дана тема актуальною для 

сьогодення. 

На жаль, дослідів присвячених мовленнєвому портрету та аналізу 

мовлення персонажів художнього твору за комунікативним та синтаксичним 

критерієм, існує не так багато. Звідси, наш інтерес до порівняння мовлення 

втіленого головним героєм у двох художніх творах, так званому 

першоджерелі та його сучасній інтерпретації.  

Мета дослідження: порівняти мовлення головних героїв у повісті 

Артура Конан Дойла «Пригоди Шерлока Холмса і доктора Ватсона» і в 

сучасному англійському серіалі «Шерлок» за двома наступними критеріями: 

синтаксичні та комунікативні типи речень, а також визначити типи героїв 

стосовно соціонічної класифікації психотипів за їхнім мовленням. 

Ця мета обумовлює наступні завдання: 

1) дослідити ключові поняття, потрібні для визначення мовленнєвого 

портрету героя у художньому творі; 

2) окреслити засоби репрезентації персонажа у його мовленні; 

3) дослідити систему персонажів у повісті та епізоді телесеріалу; 

4) простежити особистості мовлення Шерлока і Ватсона; 
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5) здійснити компаративний аналіз мовлення героїв у своїх книжкових та 

телевізійних втіленнях; 

6) встановити соціотип героя Шерлока Холмса за його мовленням; 

Об'єктом нашого дослідження є персонажне мовлення головних героїв 

повісті «А Study in Scarlet» та втілення цих же героїв з епізоду телевізійного 

серіалу «А Study in Pink». 

Структура роботи розроблена відповідно до поставленої мети та 

завдань.   

Робота складається із вступу, 4 розділів, висновків та додатків. Містить 

таблиці та рисунки для уточнення матеріалу. Список використаної літератури 

складається 46 пунктів.   

Фактичним матеріалом для нашого дослідження служать репліки 

головних героїв Шерлока Холмса і Доктора Ватсона у повісті «А Study in 

Scarlet» та епізоду телевізійного серіалу «А Study in Pink». Кількість речень 

для аналізу складає 2000 одиниць. 
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ВИСНОВКИ 

Представлену роботу присвячено дослідженню мовлення головних 

персонажів – Шерлока Холмса та Доктора Ватсона із художньої повісті «A 

Study in Scarlet» та її екранізації 2010 року  – «A Study in Pink», яка є 

серіальним проектом BBC.  

Вибір теми дослідження мотивовано загальним інтересом сучасних 

лінгвістичних робіт до вивчення лінгвальних особливостей канонічних 

персонажів улюблених всіма читачами творів саме з точки зору мовлення 

персонажів та  віддзеркалення іконічних персонажів у нових адоптаціях 

класичних творів. 

Завдяки мовленню героя ми можемо визначити погляди героя, його 

емоції, рівень освіти, соціальний статус та ставлення до подій, які 

відбуваються у творі. 

Дослідження мовленнєвого портрету за комунікативно-синтаксичним 

критерієм мовлення було виконано нами на прикладі головних героїв повісті 

«A Study in Scarlet» та епізоду телесеріалу «A Study in Pink» Шерлока Холмса 

та Доктора Ватсона. Нами установлено, що за всю повість «A Study in Scarlet»  

мовлення Шерлока Холмса становить 600 синтаксичних одиниць, а в епізоді 

«A Study in Pink» йому належать 720 реплік. Порівнявши повість з серіалом, 

бачимо, що мовлення Шерлока залишилося  приблизно однаковим за об’ємом. 

Аналогічно, ми встановили, що мовлення Джона Ватсона в повісті становить 

лише синтаксичних 140 одиниць, у той час коли в серіалу Ватсону належить 

350 реплік. Така зміна відбувається через те, що внутрішнє мовлення 

персонажа, яке присутнє на сторінках повісті, глядач серіала не чує 

Проаналізувавши синтаксичну структуру речень Шерлока Холмса в 

повісті ««A Study in Scarlet», виявлено, що в мовленні Шерлока домінують 

прості, розповідні за своєю комунікативною спрямованістю речення. Прості 

речення становлять 46,3%, складні — 35,8%, ускладнені — 16,5%.  
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За комунікативною спрямованістю найбільшу кількість займають 

розповідні речення — 79,3%, питальні складають лише 12,6%. Кількість 

окличних речень становить 3,6%, а імперативних – 4,3%. 

 Було проведено порівняння мовлення книжкового персонажу Шерлока з 

його кіноверсією, процентне відношення комунікативно-синтаксичного якого 

відрізняється від першоджерела. В епізоді ««A Study in Pink» Шерлок 

схильний до висловлювання простими реченнями – 78,6%. До складних речень 

персонаж запобігає у 14,1% випадків, а до укладнених – у 7,5%. 

За комунікативною спрямованістю найбільшу кількість займають 

розповідні речення — 67,7%, питальні складають 20,9%. Кількість окличних 

речень становить 6,5%, а імперативних – 5,5%. 

У процесі роботи зроблено компаративний аналіз комунікативно-

синтаксичних структур речень персонажа.  

Проаналізувавши мовлення Шерлока, ми встановили, що в обох 

персонажів  можна виокремити наступні мовленнєві характеристики: 

1. Шерлок є впевненим в своїх судженнях персонажем. 

2. Герой ставить питання, відповідь на які частіше за все знає, тільки 

задля розплітання діла з нових сторін. 

3. Детектив є саркастичним героєм, гумор якого найчастіше за все є 

образливим для оточуючих. 

Наше дослідження в області соціоніки дало наступні результати: крізь 

призму соціоніки книжковий герой Шерлок Холмс є логіко-сенсорним 

екставертом (ЛСЕ), а кіновтілення Шерлока Холмса має характеристики 

інтуітивно-логічного екстреверта (ІЛЕ) 

Аналогічне дослідження проведене над образом Доктора Ватсона, дає 

змогу зазначити, сучасний герой під ім’ям Джон Ватсон наслідує 

характеристики свого книжкового прототипу.  

Проаналізувавши синтаксичну структуру речень Джона Ватсона в повісті 

«A Study in Scarlet», виявлено, що в мовленні Ватсона більше половини 

займають прості, розповідні за своєю комунікативною спрямованістю 
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речення. Прості речення становлять 60%, складні — 23,8%, ускладнені — 

17,1%. 

За комунікативною спрямованістю більше ніж половину займають 

розповідні речення — 58,5%, питальні складають 17,1%. Кількість окличних 

речень становить 7,8 %, а імперативних – 2%.  

У кіновтіленні Доктора Джона Ватсона за синтаксичною структурою 

абсолютно домінують прості речення – 84,5 %. До складних та ускладнених 

речень персонаж запобігає дуже рідко – 9,4 %  та 6 % відповідно. Ми виявили, 

що за комунікативним типом речень половину становлять розповідні – 52,8 %. 

У свою чергу, питальними реченнями герой користується у 38% випадків. 

Окличні та імперативні речення для Доктора Ватсона є зовсім не часто 

вживаними – 5,1 % та 2,8% відповідно. 

Висновком щодо мовлення Джона Ватсона став факт, що майже не 

змінився вектор спілкування та поведінки доктора. 

Проаналізувавши мовлення Джона Ватсона, ми встановили, що в обох 

персонажів  можна виокремити наступні мовленнєві характеристики: 

1. Джон Ватсон є незмінним та відданим приятелем Шерлока Холмса. 

2. Песимізм та негативне ставлення доктора щодо генія-детектива 

змінюється на захоплення та схиляння до його таланту, що призводить 

до щоденника/блога про пригоди Шерлок Холмса. 

3. Слугуючи фоном для відтінення «надлюдини» Шерлока Холмса, 

Доктор Ватсон не губить своєї унікальності і стає гідним учнем свого 

сусіда та кращого друга Шерлока Холмса. 

Завдяки мистецтву кінематографу ми маємо нагоду спостерігати за 

осучасненням та змінами класичних героїв, бачити схожості та зміни, які 

роблять кожного героя повісті чи серіалу унікальним та неповторним в очах 

читача або глядача. 
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ДОДАТКИ 

Додаток А1. ЛТГ «Order and discipline»  

ЛТГ «Order and 

discipline» 

verbs: plan, self-organize, organize, arrange, follow (traditions), etc; 

nouns: plan, tradition, reason, certainty, stability, instability, order, 

system, etc; 

adjectives: rational, irrational, spontaneous, etc; 

adverbs: rationally, irrationally, sequentially, gradually, rashly, etc. 

Додаток Б1. ЛТГ «Visual perception of the object», ЛТГ «Physical characteristics 

of objects» 

ЛТГ «Visual 

perception of the 

object» 

verbs: to see, to look, to look out, to look back, to notice, to observe, 

to look around, to show, to look, to stare, to decorate, etc.; 

nouns: disgrace, look, appearance, eyes, vision, image, paints, beauty, 

tone, horror, etc.; 

adjectives: ugly, white, colorless, pale, faded, catchy, external 

(appearance), noticeable, green, beautiful, red, elegant, discreet, 

inconspicuous, ugly, light, blue, scary, dark, terrible, black, bright, 

etc.; 

adverbs: visible, visually, externally, noticeably, beautifully, not 

aesthetically, ugly, spectacularly, aesthetically, effectively, brightly, 

etc. 

ЛТГ «Physical 

characteristics of 

objects» 

nouns: size, weight, height, length, property, shape, width, etc.; 

adjectives: large, high, huge, long, hard, curved, square, short, 

oblique, strong, crooked, round, large, small, small, small, huge, flat, 

full, durable, straight, empty, hard, heavy, narrow, elastic, stable, 

fragile, etc.; 

adverbs: strongly, softly, low, narrow, stable, delicately, widely, etc 

Додаток Б2. «Space», «Characteristics of space», «Arrangement of objects in 

space», «Manipulations with objects and space» 

ЛТГ «Space»: 

 

verbs: to fit (into the environment), to get used to, to settle down, to 

equip yourself, change (the environment), etc.; 

nouns: house, apartment, place, space, environment, wall, street, 

conditions, etc. 

ЛТГ «Characteristics 

of space»: 

 

adjectives: big, closed, small, uncomfortable, open, spacious, tight, 

cozy, etc.; 

adverbs: uncomfortable, spacious, cramped, cozy, etc. 
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ЛТГ «Arrangement of 

objects in space» 

adverbs: close, near, far, left, ahead, right, everywhere, where, 

somewhere, far away, around, back, not far, nearby, above, from 

below, here, there, etc.; 

demonstrative pronouns: that, those, that, this, this, etc. 

ЛТГ «Manipulations 

with objects and 

space» 

verbs: throw, take, shove, throw out, pull out, hold, drag out, push, 

tighten, snap, toss, press, redo, rearrange, hang, put, squeeze, shake, 

remove, grab, etc. 

Додаток Б3. ЛТГ «Power, will, desire» 

ЛТГ «Power, will, 

desire»: 

verbs of imperative mood: fight, come on (let's do, let's do it), press, 

let (look), achieve, conquer, wish, suppress, try, demand, want; want 

you to... and so on.; 

nouns: struggle, will, pressure, desire, strength, power, etc.; 

adverbs: necessary (very necessary), not necessary, you need to do, 

etc. 

Додаток Б4. ЛТГ «Auditory perception of an object», «Kinesthetic perception of 

the object»,  «Physical contact», «Feelings of interaction with other objects», 

«Taste perception of the object», «Olfactory perception of an object» 

ЛТГ «Auditory 

perception of an 

object» 

verbs: to chat, to squeal, to yell, to bawl, to rattle, to sound, to shout, 

to hear, to crackle, to make noise, to rustle, etc.; 

nouns: screech, din, voice, roar, rumble, sound, cry, silence, crackle, 

whisper, rustle, noise, rustling, etc.; 

adjectives: silent, loud, booming, sonorous, melodic, quiet, noisy, etc.; 

adverbs: loudly, sonorously, noisy, inaudibly, deafeningly, audibly, 

quietly, etc. 

ЛТГ «Kinesthetic 

perception of the 

object» 

verbs: stroke, burn, press, prick, stick, burn, cool, feel, bake, cut, get 

wet, scratch, feel, scratch, tickle, etc .; 

nouns: humidity, heat, skin, softness, coolness, dryness, coldness, etc.; 

adjectives: wet, smooth, hot, hard, oily, arid, sticky, prickly, hairy, 

soft, tender, sharp, cool, fluffy, slimy, dry, damp, hard, warm, cold , 

grungy, etc.; 

adverbs: wet, smooth, hot, hard, sticky, wet, frosty, soft, cool, slippery, 

dry, hard, warm, cramped, cold, rough, rough, etc. 

ЛТГ «Physical 

contact» 

verbs: twirl, stroke, hold, slap, touch, paw, caress, hug, twist, touch, 

rub, squeeze, touch, kiss, scratch, tickle, feel, etc .; 

nouns: touch, hug, kiss.; 
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ЛТГ «Feelings of 

interaction with other 

objects» 

adverbs: affectionately, disgustingly, softy, gently, unpleasantly, 

pleasanty, ticklish, etc. 

ЛТГ «Taste 

perception of the 

object» 

verbs: taste, eat, try, savor, etc.; 

nouns: taste, relish, tongue, etc.; 

adjectives: tasteless, bitter, sour-sweet, sour, honey, unsightly, spicy, 

fresh, pleasant (taste), sweet, salty, juicy, ripe, tart, etc.; 

adverbs: tasteless, delicious, bitter, sour, sweet, salty, juicy, etc. 

ЛТГ «Olfactory 

perception of an 

object» 

verbs: fragrant, inhale, stink, smell, smirk, etc.; 

nouns: aroma, incense, fragrance, stench, fragrance, smell, freshness, 

stench, etc.; 

adjectives: fragrant, smelly, foul-smelling, musty, fetid, etc. 

Додаток Б5. ЛТГ «Human state», «Senses», «Physiological needs and satisfaction», 

«Food», «Drink», «Health» 

ЛТГ «Human state» 

 

verbs: to be lazy, unwell, to ger lazy, to come to life, to get nervous, to 

get tired, etc.; 

nouns: bliss, cheerfulness, exhaustion, languor, exhaustion, laziness, 

nervousness, calmness, weariness, fatigue, etc.; 

adjectives: lethargic, contented, perky, healthy, unhealthy, nervous, 

half-alive, relaxed, calm, tired, etc.; 

adverbs: cheerfully, sluggishly, lazily, nervously, calmly, tiredly, etc.; 

participle: weakened, rested, tired, etc. 

ЛТГ «Senses» 

 

verbs: to freeze, to warm, etc.; 

 nouns: pain (and the characteristic of the pain: aching, dull, sharp, 

intermittent, etc.), pressure, discomfort, heat, comfort, lightness, feeling, 

freshness, weakness, heaviness, satisfaction, coldness, etc.; 

adjectives: sore (place), light, heavy, painful, stuffy, hot, uncomfortable, 

hard, cozy, cold, etc. 

ЛТГ «Physiological 

needs and 

satisfaction» 

verbs: to sleep, to breathe, to eat, to overeat, to have rest, to drink, to 

consume (food), etc.; 

nouns: hunger, thirst, rest, sleep, drowsiness, satiety, etc.; 

adjectives: hungry, drousy, sleepy, full, etc.; 

adverbs: hungrily, sleepily, fully, etc.; 

participles: breathing, thirsty, rested, etc 

ЛТГ «Food» 

 

verbs: to boil, to cook, to eat, to have breakfast, to dine, to overeat, to 

snack, etc.; 

nouns: yummy, satiety, nutrition, food, etc; 
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adverbs: fasting 

ЛТГ «Drink» verbs: drink, get drunk, have a drink, etc. 

ЛТГ «Health» 

 

verbs: to get sick, recover, get sick, get infected, to be treated, etc.; 

nouns: disease, health, treatment, ailment, well-being and etc.; 

adjectives: harmful, beneficial (for health), etc. 

Додаток В1. ЛТГ «Foreknowledge», «Beyond rational explanation» 

ЛТГ 

«Foreknowledge» 

 

verbs: to guess, to illuminate, to overshadow, to feel, to foresee, to 

predict, etc.; 

nouns: vision, conjecture, foresight, prediction, intuition, etc.; 

ЛТГ «Beyond rational 

explanation» 

nouns: illusion, image, mystery, fiction, feeling, etc.; 

adjectives: unusual strange, weird, bizarre, mysterious, etc.; 

adverbs: strangely, unexpectedly, etc. 

Додаток В2. ЛТГ «Time» 

ЛТГ «Time» 

 

verbs: to last, to slow down, to change, to come, to continue, to pass, to develop, 

to flow, to accelerate, to go away, etc.; 

nouns: infinity, future, eternity, time, dynamics, changes, variability, interval 

(time), history, minute, present, period, periodicity, prospects, process, past, 

century, millennium, hour, stage etc.; 

adverbs: quickly, in the future, at the moment, now, in the past, in the evening, 

forever, suddenly, temporarily, yesterday, long ago, for a long time, tomorrow, in 

winter, initially, sometimes, slowly, instantly, finally, recently, unexpectedly, 

immediately, irregularly, never, now, again, smoothly, late, later, after, the day 

after tomorrow, gradually, constantly, then, before, early, earlier, regularly, 

rarely, today, soon, first, again, urgently, then, often, etc. 

Додаток В3. ЛТГ «Opportunities, prospects, options» 

ЛТГ 

«Opportunities, 

prospects, options» 

 

verbs: to choose, to change, to develop, etc.; 

nouns: alternative, option, variability, opportunity, choice, change, 

prospects, potential, development, etc.; 

adjectives: latest, new, changeable, promising, outdated, etc.; 

adverbs: probably, possibly, etc.; 

parenthesis: probably, perhaps, suppose, maybe, etc. 

Додаток В4. ЛТГ «Fantasy, dream», «Internal process, internal state», «Memory», 

«The state of mind of a person» 

ЛТГ «Fantasy, dream» verbs: to imagine, to dream, to fantasize, etc.; 
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nouns: imagination, magic, daydreams, fantasy, etc.; 

adjectives: fictional, mystical, extraordinary, unusual, supernatural, 

strange, fantastic, etc. 

ЛТГ «Internal process, 

internal state» 

verbs: to be inspired, to believe, to meditate, to immerse yourself (in 

fantasies), etc.; 

nouns: inspiration, faith, meditation, contemplation, trance, etc.; 

adjectives: internal world, searching, contradictions 

ЛТГ «Memory» verbs: to emerge (in memory), to conjure up, to forget, to capture (in 

memory), remember, recall, etc.; 

nouns: memories, memory, etc. 

ЛТГ «The state of mind 

of a person» 

nouns: spirit, soul, world (internal), heart, etc. 

adjectives: internal, spiritual, spiritualized, etc. 

Додаток Г1. ЛТГ «Thinking», «Characteristics / evaluation of the thinking 

process», «Human intellectual abilities characteristics» 

ЛТГ «Thinking» 

 

verbs: to analyze, to calculate, to find out, to prove, to think, to study, to 

explore, to model, to refute, to comprehend, to confirm (data), to believe, 

to understand, to suppose, to reflect, to figure out, to reason, to think, to 

count (believe), to establish (come to a conclusion), etc.; 

nouns: analogue, argument, conclusion, proof, pattern, result, logic, 

knowledge, understanding, concept, reason, reflection, mind, consequence, 

consciousness, consideration, judgment, theory, point of view, mind, 

conclusion, assimilation, fact, etc.  

ЛТГ 

«Characteristics / 

evaluation of the 

thinking process» 

 

adjectives: illogical, analytical, correct, regular, logical, meaningless, 

incomprehensible, unreasonable, obscure, meaningful, erroneous, useful, 

useless, understandable, theoretical, precise, clear, etc.; 

adverbs: illogically, truly, regularly, logically, incorrectly, unreasonably, 

incomprehensibly, unclearly, reasonably, understandably, theoretically, 

accurately, intelligently, clearly, etc. 

ЛТГ «Human 

intellectual abilities 

characteristics» 

adjectives: thoughtful, thinking, reasonable, smart, cunning, etc. 

Додаток Г2. ЛТГ «Work, process, production», «The degree of preparedness for 

any type of activity» 

ЛТГ «Work, 

process, 

production»: 

 

verbs: to get involved (into work), to perform, to act, to do, to refine, to 

use, to establish, to process, to apply, to adapt, produce, to create, to build, 

to work, to be able, to learn, etc.; 
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nouns: business, activity, product, method, technique, mechanism, skills, 

experience, application, product, production, work, means, technique, 

technology, labor, etc. 

ЛТГ «The degree of 

preparedness for 

any type of activity» 

nouns: quality, qualification, competence, mastery, skill, performance, 

professionalism, ability, efficiency, etc. 

Додаток Г3. ЛТГ «Actual information» 

ЛТГ «Actual 

information»: 

 

verbs: to appeal, to know, to be based (on facts), etc.; 

nouns: data, details, knowledge, information, specifics, sample, details, 

calculations, information, statistics, facts, figures, etc. 

ЛТГ 

«Confirmation of 

the objectivity of 

their conclusions» 

 

verbs: to calculate, to give (definition), to prove, to concretize, to 

substantiate, to explain, to define, to confirm, to give an example, to check, 

to sort out, to draw a conclusion, to refer, to formulate, to clarify, to take 

into account etc.; 

nouns: argument, options, proof, reliability, research, experience, 

foundation, practice, example, verification, reference, experiment, etc.; 

adverbs: reliably, unambiguously, practically, theoretically, 

experimentally, etc.; 

parenthesis: they say, report, transmit, it is said, according to ..., of course, 

undoubtedly, without any doubt, obviously, certainly, of course, 

indisputably, really, probably, in fact, truly, in essence, according to essence, 

etc. 

Додаток Г4. ЛТГ «Comparison and classification»,  «Hierarchy» 

ЛТГ 

«Comparison and 

classification» 

 

verbs: to highlight, to isolate, to group, to exclude, to classify, to separate, 

to subdivide, to dominate, to delimit, to divide, to distinguish, to disassemble 

(by composition), to distribute, to sort, to systematize, to compare, to 

structure, etc.; 

nouns: analogy, magnitude, type, exception, category, classification, 

criterion, inconsistency, basis, feature, parameter, similarity, advantage, 

sign, separation, difference, size, variety, category, genus, property, 

correspondence, ratio, comparison, structure, device, etc.; 

adjectives: similar, closer, more, higher, lower, further, larger, smaller, 

less, unlike, the same, similar, different, etc.; 

adverbs: more, exclusively, less, incommensurably, incomparably, 

predominantly, in comparison, comparing, comparably, etc.; 

conjunctions: as if, as, exactly, then, etc.; 

adverbs: like. 

ЛТГ 

«Hierarchy»: 

nouns: head, boss, subordinate, etc.; 

adjectives: secondary, main, significant, insignificant, unequal, equal, etc 
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Додаток Д1. ЛТГ «Emotions, feelings» 

ЛТГ «Emotions, 

feelings» 

 

verbs: to be afraid, to believe, to worry, to be sad, to regret, to be angry, 

to love, to hope, to be nervous, to like - not like, to adore, to fear, to 

beware, to be frightened, to rejoice, to be disappointed, to repent, to be 

shy, to be bored, to be embarrassed, to be shy, to be ashamed, to endure, 

to grieve, to be horrified, to appreciate, etc.; 

nouns: excitement, delight, admiration, grief, sadness, annoyance, pity, 

anger, fear, resentment, despair, panic, experience, sadness, joy, 

irritation, boredom, embarrassment, confusion, calmness, fear, shame, 

happiness, longing, anxiety, horror, despondency, ecstasy, rage, etc.; 

parenthesis: to annoyance, to amazement, unfortunately, to shame, 

fortunately, to surprise, to horror, to misfortune, to joy, to happiness, 

fortunately etc. 

Додаток Д2. ЛТГ «Influence on the emotional state of other people», «Evaluation 

of object», «Evaluation of people's behaviour»  

ЛТГ «Influence on the 

emotional state of other 

people» 

verbs: to excite, to disturb, to inspire, to involve, to praise, to bring, 

to annoy, to start, to hurt, to touch (soul), to annoy, to offend, to 

upset, to charm, to cheer up, to support, to amaze, to entertain, to 

kindle (passions), to laugh, to calm, to console, etc. 

ЛТГ «Evaluation of object» 

 

adjectives: magnificent, delightful, ugly, graceful, wild, creepy, 

wonderful, elegant, interesting, cool, beautiful, better, bad, good, 

disgusting, awesome, charming, bad, amazing, lovely, pleasant, 

nasty, likable, boring, cool, touching, terrible, good, worse, etc.; 

adverbs: gorgeously, delightfully, disgustingly, gracefully, wildly, 

creepily, wonderfully, elegantly, interestingly, badly, well, 

awesome, charmingly, boring, touchingly, terribly, etc. 

ЛТГ «Evaluation of people's 

behaviour» 

nouns: aggressiveness, politeness, good breeding, hostility, 

diplomacy, friendliness, sincerity, arrogance, ingratitude, 

unfriendliness, responsiveness, etc.; 

adjectives: aggressive, polite, well-mannered, hostile, diplomatic, 

friendly, sincere, ungrateful, unfriendly, sympathetic, tactful, etc.; 

adverbs: aggressively, ugly, tactlessly, hostile, defiantly, humane, 

diplomatically, sincerely, beautiful, vile, impudently, inhumanely, 

unfriendly, insincere, ugly, dishonorably, indecently, dishonestly, 

kindly, friendly, foolishly, idiotically, decently, decently, tactfully, 

familiarly, well, honestly, etc. 

Додаток Д3. ЛТГ «Expression of emotions», «Emotions observed from the 

outside», «External expressions of emotions, mimic expression of an emotional 

state» 
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ЛТГ «Expression of emotions» interjections: ah, oh, wow, oh-hoo, etc.  

ЛТГ «Emotions observed from the 

outside» 

verbs: to splash out, to sulk, to pout, to surf (emotions 

surging), to whine, to be offended, to cry, to laugh, to smile, 

to grin, to whimper, etc.; 

nouns: indifference, anxiety, cheerfulness, sincerity, 

hypocrisy, gloominess, nervousness, disappointment, tears, 

laughter, smile, grin, etc 

ЛТГ «External expressions of 

emotions, mimic expression of an 

emotional state» 

verbs: to look, to mock, to laugh, to smile, to grin, to smirk, 

etc.; 

nouns: look, tears, laughter, smile, grin, etc. 

Додаток Д4. ЛТГ «Feeling, attitude towards someone/something», «Psychological 

distance», «Mental, emotional state of a person», «Mental qualities, personality 

traits» 

ЛТГ «Feeling, 

attitude towards 

someone/something» 

 

verbs: to worry, to be afraid, to believe, to fall in love, to admire, to be 

proud, to be sad, to trust, to be satisfied, to be dissatisfied, to sulk, to regret, 

to be interested, to be angry, to love, to hope , to be nervous, to like - dislike, 

to offend, to adore, to fear, to beware, to relate to, to despair, to grieve, to 

honor, to despise, to become attached to, to rejoice, to be disappointed, to 

repent, to be shy, to be bored, to be embarrassed, to sympathize, to be 

ashamed, to endure, to yearn, to tremble, to respect, to be surprised, to be 

horrified, to calm down, to appreciate, etc.; 

nouns: antipathy, gratitude, fun, relationships, guilt, excitement, delight, 

admiration, pride, grief, sadness, trust, annoyance, pity, anger, fear, love, 

distrust, hatred, unhappiness, resentment, chagrin, despair, experiences, 

joy, irritation, passion, shame, embarrassment, sympathy, happiness, 

longing, anxiety, enthusiasm, pleasure, horror, despondency, feeling, rage, 

etc. 

ЛТГ «Psychological 

distance» 

 

nouns: friend, enemy, acquaintance, colleague, foe, girlfriend, comrade, 

etc.; 

adjectives: nearest, near, close, distant, dear, beloved, outsider, native, 

own, alien, etc. 

ЛТГ «Mental, 

emotional state of a 

person» 

 

adjectives: cheerful, angry, sad, frightened, melancholic, gloomy, 

imperturbable, unhappy, pessimistic, cool, regretful, joyful, annoyed, 

restrained, boring, distressed, calm, happy, balanced, ashamed, etc.; 

adverbs: restlessly, painfully, scary, fun, sadly, annoyingly, sorry, great, 

disgustingly, awkwardly, unpleasantly, insulting, pleasantly, boring, funny, 

fearful, anxiously, etc. 

ЛТГ «Mental 

qualities, personality 

traits» 

nouns: altruist, bore, optimist, pessimist, etc.; 

adjectives: irresponsible, unscrupulous, polite, cheerful, well-mannered, 

mischievous, quick-tempered, flexible, proud, delicate, kind, trusting, 

friendly, greedy, caring, withdrawn, shy, angry, vindictive, sincere, insolent, 



142 

 

 impudent, distrustful, tedious, touchy, sociable, cautious, sympathetic, 

quick-witted, shy, vulnerable, uninhibited, modest, secretive, courageous, 

tactful, quiet, dull, honest, selfish, etc. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



143 

 

Summary 

The presented work is dedicated to the problem of speech portrait of two 

protagonists in Arthur Conan Doyle’s famous stories – of Sherlock Holmes and 

Dr.Watson. So, the current investigation is focused on comparing Sherlock Holmes’ 

characters as presented in the original book by Arthur Conan Doyle and in the BBC 

TV show «Sherlock» with Benedict Cumberbatch and Martin Freeman. 

The problem of speaking images has acquired a special importance nowadays 

in the light of interest in this topic of various scholars – linguists, psychologists, 

social scientists, etc. 

The peculiarity of the given study lies in a contrastive investigation of the 

structural-and-communicative sentence types presented in the original and the 

modern Sherlock Holmes’ and Dr.Watson’s speech portraits basing on practically 

the same stories.  

The object of the paper are Sherlock Holmes’ and Dr. Watson’s speech 

portraits. 

The subject of the paper is lingual means of its representation. 

The objective of the research is to define the substantial differences and 

similarities between the two speech images of the same characters (Sherlock Holmes 

and Dr.Watson) in the book and in the TV show and to single out Sherlock Holmes’ 

socitype. 

The objective of the work determined the following tasks: 

 to analyze the belles-lettres text and detective prose peculiarities; 

 to differentiate between the notions of speech and language 

portraits; 

 to outline the basic structural and communicative types of 

sentences in English; 

 to outline peculiarities of various film adaptations including TV 

show; 

 to describe Sherlock Holmes’ speech portraits in the book and in 

the TV series and analyze their peculiarities. 
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 to describe Dr.Watson’s speech portraits in the book and in the 

TV series and analyze their peculiarities. 

The research has been done on the basis of the original story by Arthur Conan 

Doyle «A Study in Scarlet» and one of the episodes of the TV series «Sherlock» 

(filmed in 2010) starring Benedict Cumberbatch - «A Study in Pink», vaguely based 

on the story mentioned. 

The material of the investigation counts 2000 speech samples altogether 

obtained by consecutive selection. 

The research relies substantially on the application of such linguistic methods 

and approaches as consecutive selection, qualitative and quantitative analysis, 

elements of diachronic research, surface structure analysis, descriptive method.  

Conceptually, the research is based on the traditional understanding of a 

character in fiction in literary semantics by Morozova I.; Pozharytska O.; Hochman 

B; Rimmon-Kenan Sh; Meаd G., the notion of speech portrait as given by 

Yu. Karaulov; and on the classical syntactic analysis as suggested by I. Morozova, 

M. Blokh, O. Pozharytska. 

Having analyzed Sherlock’s and Watson’s speech portraits, both in the book 

and in the TV episode, (2000 samples in total), we have come to the following 

conclusions. 

The most striking differences are revealed in the structural and 

communicative sentence types used by the famous detective in the short story and 

on TV. In contrast to the posh and sophisticated book character, who often uses 

compound and complex sentences (40%), the TV Sherlock predominantly uses 

simple sentences (80%), which brings him more up-to-date and makes him sound 

more off hand, cynical and ironic. 

In his choice of communicative sentence types, the TV character is much more 

expressive and aggressive, especially when communicating with Dr. Watson or the 

Scotland Yard detective staff, than the «original» Sherlock, who is rather reserved 

and educated. The usage of 21% interrogative sentences by the TV character in 

comparison with 12,6 % by the book character underlines the TV character`s 
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inquisitive nature and enthusiasm about conversations. His tendency to rhetorical 

questions points out his mocking nature. It is also noteworthy that the TV detective 

uses imperatives in 6% of all cases, while the book character resorts to them twice 

as rarely. This speech feature shows Benedict Cumberbatch`s Sherlock as bossier 

and more authoritative as well as more eager to interact with people around. 

Furthermore, the TV Sherlock uses curse language and talks much more 

emotionally than his book prototype. 

Thus, summing up, we can conclude that the original character created by 

Artur Conan Doyle is supposed to be more clammed up and less talkative than his 

modern embodiment from the TV series. He packs up more deductions and logical 

reasoning in his complex and compound utterances. The canon Sherlock Holmes is 

more reserved and has a mils sense of humour. He is a typical introvert, unwilling 

to give a voluminous communicative input in conversation. 

The modern image of Sherlock Holmes brought to the screen by Benedict 

Cumberbatch, though calling himself «a highly active sociopath», is far more 

talkative and enthusiastic about people. However, instead of building up 

relationships of any kind, he mocks at them and strikes aggressive dialogues, full of 

questioning and orders. His comparatively short and simple sentences show him as 

a contemporary nervous and business-like person. 

After analyzing Sherlock's speech, we found that the following speech 

characteristics can be distinguished from both characters: 

1. Sherlock is a confident character in his judgments. 

2. The hero asks the question, the answer to which he most often knows, only 

for the purpose of unraveling the matter from new sides. 

3. The detective is a sarcastic hero whose humor is most often offensive to 

others. 

The great difference between the two images of the same character can be 

motivated by social and historical changes in the British society. In fact, Sherlock 

Holmes, played by Benedict Cumberbatch, is a reflection of his time. The 21st 

century is gradually erasing the norms of old England, with Sherlock becoming quite 
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pragmatical, with no manners or culture of behaviour, a rather cruel and unbearable 

personality. 

As to Dr. Watson’s speech portrait, in this case much less changes have been 

recorded. In «A Study in Scarlet» Watson's speech is absolutely dominated by 

simple affirmative sentences. Simple sentences are 60% of his speech, while TV 

Watson in «A Study in Pink» employs simple sentences in 85%, which means the 

character is not much expressive and emotional. The number of interrogative 

sentences is almost equal: «A Study in Scarlet» - 32%, «A Study in Pink» - 38%, 

which tells us about calm nature of Dr.Watson. 

After analyzing the speech of John Watson, we found that the following 

speech characteristics can be distinguished from both characters: 

1. John Watson is a constant and devoted friend of Sherlock Holmes. 

2. The doctor's pessimism and negative attitude towards the genius detective 

changes to admiration and inclination for his talent, which leads to a diary/blog about 

the adventures of Sherlock Holmes. 

3. Serving as a backdrop for shading Sherlock Holmes "superman," Dr. 

Watson does not lose his uniqueness and becomes a worthy student of his neighbour 

and best friend Sherlock Holmes. 

Thanks to the art of cinema, we have the opportunity to observe the 

modernization and changes of classic characters, to see the similarities and changes 

that make each hero of the story or series unique and unique in the eyes of the reader 

or the viewer. 

What keeps the two Sherlock Holmeses together (besides the background 

characters and certain plot lines) is the detective`s genius and talent for solving 

mysteries. At the same time, Dr.Watson is a constant Sherlock’s helper and soulmate 

which makes his character iconic. The thing is that the understanding of what a 

genius should be like as a person and, hence, as an interlocutor has changed over 

time. 
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	Окрім домінуючої функції в психологічному типі людини існує і допоміжна функція, яка разом з першою, за Юнгом,  належать до провідних функцій. Провідні психічні функції підпорядковують інші психічні функції, які завжди протиставлені їм за змістом. Нап...
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	Так, людина здатна з допомогою різних психічних функцій сприймати інформацію, що надходить із зовні, за певними інформаційними аспектами, і саме це положення поклало основу дослідам литовської  вченої А. Аугустінавічюте з соціоніки.
	Також типологія, запропонована К. Г. Юнгом, отримала подальший розвиток у США, де в 50-і роки американські психологи, Кетрін Бріггс та Ізабелл Майєрс, створили на її основі більш докладну класифікацію особистостей. Вони виявили та описали 16 типів осо...
	Логічний розвиток ідеї К. Г. Юнга отримали в роботах литовської дослідниці А. Аугустінавічюте, яка є засновником соціоніки.
	4.2. Розвиток соціонічної типології особистостей
	Соціоніка – це молода прогресуюча наука про типи психоінформаційних систем (людина, колектив, етнос, держава) та взаємодії між ними в основу якої литовська дослідниця А. Аугустінавічюте заклала типологію особистості К. Юнга.  [8]
	Центральним у соціоніці є поняття соціонічного типу (типу інформаційного метаболізму (ТІМ), соціотип). Під соціонічним типом (соціотипом, типом інформаційного метаболізму, ТІМом, психотипом) розуміється «стійка структура особистості людини, що задає п...
	На основі психологічних функцій, виділених К. Г. Юнгом, А. Аугустінавічюте створила модель соціонічного типу особистості та розробила «Теорію інтертипних стосунків» [9, с. 194-311]. На думку А. Аугустінавічюте, типологія, розроблена К. Г. Юнгом, підхо...
	Під час розробки теорії, А. Аугустінавічюте внесла в термінологію Юнга певні зміни: замість юнгівських «мислення» («розум»), «почуття», «відчуття», «інтуїція», використано терміни «логіка», «етика», «сенсорика», «інтуїція», замість терміна «психологіч...
	Суть теорії інформаційного метаболізму полягає в тому, що процес взаємодії індивіда з навколишнім світом носить інформаційний характер і є інформаційним обміном. Відповідно до соціонічної теорії [9, 37, 129], все, що знаходиться навколо людини, можна ...
	Від того, яка з психічних функцій переважає у психотипі людини, залежить і те, який аспект інформації краще засвоюється людиною. Зазначимо, що людина не лише отримує, а й вербальною поведінкою передає інформацію відповідно до найбільш розвиненої псих...
	4.3. Соціонічні типи особистостей крізь призму лінгвістики
	Основою моделей соціонічних типів стала своєрідна структура – ​​поєднання у певній послідовності елементів, які К. Г. Юнг позначив як психічні функції.
	Загалом у соціоніці виділяється 8 інформаційних аспектів, кожен з яких має свою назву та відповідає певній функції психотипу людини. Розглянемо детальніше, у чому полягає відмінність кожної психічної функції та її прояви у мовленнєвій поведінці людини.
	1. «Екстравертна логіка» / «ділова логіка» / «чорна логіка»
	Сприймається інформація про фізичну активність, вчинки, діяльність об'єктів. Цією функцією визначається вміння усвідомлювати якість об'єктів, вміння робити над цими об'єктами якісь дії. Екстравертна логіка відповідає за безпосереднє сприйняття об'єкт...
	С. А. Богомаз зазначає, що екстравертні логіки «легко орієнтуються в причинно-наслідкових зв'язках між об'єктами, подіями та явищами навколишнього світу. Причому їхня психіка спрямована на пошук можливості впливу на ці об'єкти та процеси з метою досяг...
	2. «Інтровертна логіка» / «структурна логіка» / «біла логіка». Інтровертною логікою сприймається інформація про структуру об'єкта, про елементи (у складі об'єкта) та їх взаємодію, про будь-які порівняні параметри. Ця психічна функція відповідає за вмі...
	Описуючи інтровертний логічний тип, C. А. Богомаз зазначає, що «суб'єкти з ітровертованою логічною функцією також здатні до тонкої диференціації об'єктивних причинно-наслідкових зв'язків між об'єктами навколишнього світу, але переломлюють їх через ста...
	3. «Екстравертна сенсорика» / «вольова сенсорика» / «чорна сенсорика» Сприймається інформація «про зовнішню організованість людини, її фізичні та енергетичні данні, уміння користуватися своєю волею, службовим становищем, протиставляти свою волю волі і...
	4. «Інтровертна сенсорика» / «сенсорика відчуттів» / «біла сенсорика» Психологічною функцією «інтровертна сенсорика» сприймається інформація про внутрішній стан людини, про її самопочуття, про те, як та чи інша подія, процес відбивається на внутрішньо...
	5. «Екстравертна етика» / «етика емоцій» / «чорна етика». Даною функцією сприймається інформація про емоційні процеси, що відбуваються в об'єктах. Особистість з розвиненою екстравертною етикою тонко відчуває настрій інших людей, їхній емоційний стан: ...
	«Психічна активність екстравертованих емотивних типів супроводжується суб'єктивною оцінкою сприйманого та виражається різноманітними зовнішніми емоціями. Такі типи здатні добре розбиратися в емоційному стані інших людей, можуть легко маніпулювати цим ...
	6. «Інтровертна етика» / «етика стосунків» / «біла етика».  Інтровертна етика відповідає за сприйняття інформації про стосунки між об'єктами. Завдяки цій психічній функції людина відчуває, які об'єкти її притягують, а які відштовхують, відчуває симпат...
	«Психічна активність інтровертованих емотивних типів супроводжується суб'єктивною (емоційною) оцінкою зовнішніх об'єктів по відношенню до їхнього внутрішнього світу. Такі типи віддають перевагу відкрито не демонструвати свої почуття, більш схильні при...
	7. «Екстравертна інтуїція» / «інтуїція можливостей» / «чорна інтуїція» Даною функцією сприймається інформація про різні потенційні можливості об'єктів, суб'єктів, у тому числі про їх здібності та можливості (фізичні, психічні та ін.). «Це сприйняття д...
	С. А. Богомаз пише: «Екстравертовані інтуїтивні типи орієнтовані сприйняття тих ідей, які несуть у собі об'єкти зовнішнього світу (ідеальні властивості об'єктів). В результаті ці типи здатні до тонкого диференціювання потенційних можливостей об'єктів ...
	8. «Інтровертна інтуїція» / «інтуїція часу» / «біла інтуїція». Дана психічна функція відповідає за сприйняття інформації про послідовність подій, «про відносини між процесами, подіями та вчинками в часі, небезпеку чи безпеку майбутнього» [9, с.114]. Л...
	Юнг відзначає, що коли інтровертна інтуїція переважає в психотипі людини, то людина постає як містик-мрійник і провидець, з одного боку, фантазер і художник - з іншого [100, с. 488].
	«Інтровертовані інтуїтивні типи, тонко сприймаючи ідеї, потенційні можливості об'єктів та орієнтуючись при цьому на свій внутрішній світ, здатні дійти розуміння того, яким чином ці ідеї, у разі їх реалізації, можуть вплинути на їхню власну долю, на їх...
	А. Аугустінавічюте встановила, що в результаті поєднання всіх 4 психічних функцій, виділених К. Г. Юнгом, а також з урахуванням установки та класу, утворюється соціонічний тип особистості.
	Уклавши 16 типів інформаційного метаболізму,  А. Аугустінавічюте підібрала усім ним псевдоніми за іменами та прізвищами письменників, літературних героїв, політичних діячів тощо. (див. таб. 4.2)
	Таблиця 4.2
	Моделі та назви соціонічних типів особистості
	Таким чином, розташування функцій у соціонічному типі особистості визначає як її погляди на світ, так і особливості сприйняття дійсності, і мовленнєву поведінку.
	4.4. Лінгвосоціонічний тип особистості
	З лінгвістичного погляду, кожен соціотип має як індивідуальні психологічні характеристики, так і індивідуальні відмінности за мовними характеристиками. «Характер мовних переваг, принципи текстоутворення, особливості мовної поведінки багато в чому прод...
	Останнім часом фахівці в галузі соціоніки при визначенні ТІМу особистості все частіше стали звертати увагу на її вербальну поведінку Кочубеєва [47], Прокоф'єва [75], [77] , Егліт [95], [96]
	З цього випливає, що важливим, а найчастіше і визначальним чинником у диференціації соціонічних типів особистості стає мовленнєва поведінка, мовні особливості індивіда. «Кожному ТІМу властивий свій спосіб організації слів у реченні, свій образ висловл...
	У сучасній лінгвістиці вже є низка робіт з лінгвосоціоніки, виконаних лінгвістами. Це роботи Л. М. Комісарової [44], М. В. Ляпон [59], Н. Б. Лебедєвої [56] та ін. Наведемо визначення лінгвосоціонічної особистості.
	Лінгвосоціонічна особистість — це мовна особистість як носій мовної спроможності певної якості, зумовленої ментально-психологічними характеристиками особистості, детермінованими її соціонічним типом . Тобто, мовна особистість це носій мовних рис, особ...
	Отже, лінгвосоціоніка, як і багато наукових дисциплін є результатом інтеграції різних наукових напрямів. В даний час лінгвосоціоніка активно розвивається, з'являються нові аспекти досліджень, що відкривають нові перспективи розвитку.
	У соціоніці можна виділити три напрями ідентифікації типу особистості:
	1) визначення соціонічного типу особистості на основі аналізу мовлення індивіду у параметрах асоціацій тих чи інших тем чи узагальнень з певними асоціаціями;
	2) визначення соціонічного типу особистості за невербальною поведінкою;
	3) визначення соціонічного типу особистості на основі аналізу ключових слів, що використовуються людиною у процесі комунікації;
	У свою чергу, вважається, що саме третій підхід є найбільш науково валідним, адже фактично, саме у своїй вербальній поведінці людина проявляє особливості своєї психіки.
	У нашому дослідженні основним є лінгвістичний параметр створення лінгвосоціонічної типології мовної особистості.
	4.4.1. Лексичні та граматичні аспекти мовлення соцітипів
	З погляду лінгвістики, кожен соціотип володіє індивідуальними мовними і мовними характеристиками.
	Розгляд мовного плану передбачає вивчення мовної особистості з погляду володіння її мовою, з відбору мовних засобів реалізації мовної діяльності, саме, використання фонетичних, лексичних, морфологічних, синтаксичних засобів. Дослідження мовного плану ...
	Через мовлення відбивається той чи інший спосіб сприйняття світу. На вибір мовних засобів, впливають ментально-психологічні характеристики особистості, що у свою чергу впливає на мовленнєву особистість.
	Ментально-психологічні особливості особистості можуть репрезентуватися за допомогою мовних засобів усіх рівнів мови: фонетичному, словотвірному, синтаксичному.
	Наше дослідження виконано насамперед на лексичному та граматичному рівнях мовної системи.
	«Мова людини та її окремі елементи (слова) – не просто структурні компоненти психіки. Слово пов'язане з усіма проявами психічного життя людини» [95, с. 65].
	Лексичний рівень. На цьому рівні відбувається вибір автором мовних засобів, необхідних задоволення комунікативних потреб та зумовлених ментально-психологічними особливостями його мовної особистості. На лексичному рівні виділяються окремі одиниці - лек...
	ЛТГ слів - це сукупність з урахуванням семантичної спільності слів різних частин промови. У тематичних групах слова об'єднані загальною темою та перебувають у різних типах зв'язку – парадигматичній та синтагматичній.
	Граматичний рівень. На граматичному рівні виділяються частини мови, що належать до певної ЛТГ.
	Під час аналізу лінгвосоціотипу предметом виступає лексичний та граматичний рівні персонотексту. Виявляються лексеми та частини мови, які являють собою маркери того чи іншого типу особистості.
	Лінгвосоціонічне моделювання екстравертного та інтровертного типів мовних особистостей
	Розглянемо особливості екстравертного та інтровертного типів мовної особистості.
	Під екстраверсією визначається таке світосприйняття, коли передусім важливі якісні характеристики об'єктів (зокрема людей); інтроверсія - це така позиція світосприйняття, коли принципове значення надається взаємовідносинам між об'єктами.
	Аналіз робіт із соціоніки дозволив виділити ряд ментально-психологічних відмінностей між екстравертним та інтровертним типом особистості. (див.табл. 4.3)
	Таблиця 4.3
	Ментально-психологічні відмінності екстравертного та інтровертного типів особистості.
	Для психологічного типу «екстраверт» характерна спрямованість пізнавального інтересу зовні, у його поле зору потрапляють різноманітні об'єкти, предмети, інші суб'єкти. Предметом його інтересу як у мові, так і в тексті весь є навколишній світ, тоді як ...
	Оскільки для екстраверта, насамперед, важливий світ довкола себе, то на підставі цього можна виділити опозицію «Я» і «Навколишній світ» («Ти»). Між цими двома категоріями існує певна дистанція, що допомагає, екстравертному типу особистості дати об'єкт...
	За допомогою наступних мовних засобів можуть репрезентуватися в тексті мовні особи інтровертного та екстравертного типу. (див.табл. 4.4; 4.5)
	Таблиця 4.4
	Лінгвосоціонічні особливості екстравертного типу мовної особистості
	Таблиця 4.5
	Лінгвосоціонічні особливості інтровертного типу мовної особистості
	Оскільки пізнавальний інтерес екстравертного типу особистості спрямовано весь навколишній світ, то екстраверт насамперед стосується тим, присвячених навколишньої дійсності, предметам, людям, об'єктам, маніпуляції з об'єктами тощо. У зв'язку з цим можн...
	• «Visual perception of the object»
	• «Physical characteristics of objects»
	• «Space»
	• «Characteristics of space»
	• «Emotions»
	• «Manipulation of objects in space»
	• «Influence on the emotional state of other people" and others».
	Інтроверти прагнуть вибирати теми, які пов'язані з їх внутрішнім життям, переживаннями, відчуттями тощо. У зв'язку з цим ми виділили ЛТГ слів, які використовують інтроверти:
	• «Human condition»
	• «Physiological needs and their satisfaction»
	• «Mental qualities, personality traits»
	• «Feelings, attitudes towards others»
	• «Psychological distance»
	• «Comparison and classification» etc.
	І екстраверти, і інтроверти схильні оцінювати, але якщо перші прагнуть давати об'єктивну оцінку, то другі - суб'єктивну.
	Лінгвосоціонічне моделювання раціонального та ірраціонального типів мовних особистостей
	Сенсорика та інтуїція – функції  сприйняття (ірраціональні функції), завдяки яким людина збирає інформацію про оточуючий світ, а приймає рішення (виносить судження, дає оцінку, робить висновок) з допомогою логіки чи етики - функцій судження (раціональ...
	Виділяючи почуття і мислення як раціональні функції К. Г. Юнг доводить це тим, що «...вони характеризуються функцією розумного судження. Загальною ознакою обох типів є той факт, що їхнє життя високою мірою підпорядковане саме розумному судженню» [100,...
	Отже, раціональний тип особистості приймає рішення з урахуванням розумного судження, а ірраціональний - з урахуванням чистого сприйняття.
	Ставлення до порядка:
	«Раціонали» тяжіють до дисципліни, порядку та стабільності у той час, коли «ірраціонали» не люблять стабільність, легко відмовляються від фіксованих укладів та світоглядів, недисципліновані.
	«Раціонали» у всьому прагнуть ясності, визначеності, завершення справ, не люблять залишати проблеми невирішеними. Планують та регулюють своє життя, а «ірраціонали» схильні до більш вільного способу життя, відкриті для нових можливостей та нової інформ...
	Вияв емоцій:
	Раціональний тип особистості відрізняється емоційною стабільністю, мало залежить від своїх внутрішніх біоритмів, керується своїм емоційним станом, коли ірраціональні типи емоційно непостійні, відрізняються мінливістю свого стану: їх настрій може зміню...
	Особливість ментального складу:
	Ментальний процес у «раціоналів» та «ірраціоналів» організовані полярно.
	Як зазначають В. В. Гуленко, В. П. Тищенко, «раціоналів» називають розважливими типами, бо вони схильні докладно та послідовно розмірковувати на якусь одну тему. Вони складно викладають свої думки, чітко будують фрази, послідовні у висловлюваннях [28...
	Ірраціональні типи бачать світ як цілісну картину. Від їхньої уваги не вислизають факти чи спостереження, які пов'язані між собою будь-якої раціональної причинно-наслідкового зв'язку, а просто виявляються одночасно і нерозривно.
	У соціонічному типі людини домінантною є раціональна, або ірраціональна психологічна функція.
	Найбільша відмінність між раціональною та ірраціональною мовною особистістю виявляється в галузі синтаксису. Зокрема, відмінності обумовлені особливістю мовної поведінки. Як зазначають В. В. Гуленко, В. Л. Таланов [27], для мовної діяльності «ірраціон...
	Вважається, що мова раціонального типу особистості характеризується послідовністю викладу, чітким ритмом. Крім того, «раціонали» схильні докладно та послідовно розмірковувати на якусь одну тему, не збиваючись із неї. «Раціонали» стежать за своєю промо...
	У тексті раціонала фіксований порядок слів, послідовний виклад думки та розгортання теми. Текст також відрізнятиметься досить великим обсягом та алгоритмічністю, проте спонукальні пропозиції зустрічатимуться рідко або взагалі не зустрічатимуться.
	Відображення психологічних характеристик у мові можна представити в таблиці:
	Таблиця 4.6
	Лінгвосоціонічні особливості ірраціонального типу особистості
	Оскільки основною особливістю раціонального типу на лексичному рівні є його орієнтація на розумний початок, то можна припустити, що, з одного боку, раціональний тип мовної особистості використовує в текстовій діяльності предикати думки, судження, напр...
	У сфері соціоніки відзначають, що з ірраціональних і раціональних типів особистості різне ставлення до порядка, тому їхнє мовлення можна об'єднати у ЛТГ «Order and discipline» (див. додаток А1)
	Для раціонального типу мовної особистості також характерне вживання поєднань типу «in connection with», «due to the fact that», «strictly speaking», etc., що пояснюють причинно-наслідковий зв'язок.
	Лінгвосоціоічне моделювання сенсорного типу мовної особистості
	Як ірраціональна функція, сенсорика, так само як і інтуїція, відповідає за спосіб отримання людиною інформації про навколишній світ.
	На думку К. Г. Юнга, «сенсорики» отримують інформацію про навколишній світ «за допомогою чуттєвих органів і «тілесного почуття» (відчуття кінестетичні)» [100, с. 546]. Особи сенсорного типу живуть відчуттями, вони насолоджуються всім побаченим».
	За Аугустінавічюте [9],  Гуленко [27], Філатова [87], Егліт [95] можна виявити ментально-психологічні особливості сенсориків.
	Сенсорні типи особистості тонко відчувають своє фізичне «я», уважні до всіх своїх фізичних потреб, мають яскраво виражений ритм життя, живуть «тут і зараз», через нерозвинене абстрактне мислення не мають почуття передбачення і сподіваються лише на сво...
	У сенсориків погано розвинена уява, вони дуже прив'язані до конкретної дійсності, свою думку формують, ґрунтуючись на фактах.
	Виділені ментально-психологічні характеристики є релевантними під час створення лінгвосоціонічної моделі сенсорного типу особистості.
	Мовлення сенсорного типу особистості представлено у таблиці 4.7
	Таблиця 4.7
	Лінгвосоціонічні особливості сенсорного типу особистості
	Зупинимося докладніше на описі мовних засобів, які використовує мовна особа сенсорного типу.
	Конкретне мислення сенсорного типу особистості обумовлює вибір слів, які називають факти, предмети, явища реальної дійсності, тобто конкретних іменників. Також, сенсорна мовна особистість віддає перевагу дієсловам у формі теперішнього часу.
	Оскільки сенсорний тип особистості має розвинену уяву, то від нього не можна очікувати творчого підходу до створення словесних творів.
	На граматичному рівні ментально-психологічні особливості сенсорної мовної особистості зумовлюють вибір якісних прикметників, що характеризують зовнішність людини, зовнішню форму (nice, tall, slim, fit, round, straight і т. д.).
	Оскільки між екстравертним сенсорним типом та інтровертним крім загального є й відмінності, то виділяємо мовні характеристики цих двох типів особистостй окремо.
	Мовні особливості екстравертного сенсорного типу мовленнєвої особистості.
	Екстравертний сенсорний тип мовної особистості орієнтований візуальне сприйняття об'єкта. Для нього важливо як виглядають об'єкти (як одухотворені, так і неживі), які фізичні характеристики вони мають. У зв'язку з цим даний тип особистості як в усній,...
	Оскільки даний тип особистості сприймає лише реальні об'єкти та лише реальному просторі, прагне володіти простором, контролювати як саме простір, і об'єкти, що у ньому (зокрема і людей), він використовуватиме лексичні одиниці різних частин мови, які м...
	Оскільки володіння простором, може відбуватися тільки при умові контролю, існує наступна ЛГТ «Power, will, desire» (див.додаток Б3)
	Екстравертний сенсорний намагається, щоб його бажання і воля виконувались, незважаючи ні на що, такий тип особистості буде активно використовувати особисті займенники (I, me), а також дієслова у формі наказового способу, наприклад: I want, I need, I n...
	За Л. М. Комісаровою група пропозиційних установок зі значенням бажання, повинності характерна саме для сенсорного екстраверта. [44]
	Зазначимо мовні характеристики інтровертного сенсорного типу мовної особистості.
	Окрім візуального сприйняття об'єкта, сенсорний інтровертний тип особистості добре диференціює інформацію, що отримується від інших органів чуття. Отже, сенсорний інтровертний тип мовної особи використовує тексті мовні одиниці зі значенням сприйняття.
	На лексичному рівні мовні особливості сенсорного типу виражаються у використанні наступних лексико-тематичних груп: ЛТГ«Auditory perception of an object», «Kinesthetic perception of the object», ЛТГ «Physical contact», ЛТГ «Feelings of interaction wit...
	Інтровертний сенсорний тип добре диференціює не тільки інформацію, що отримується від органів чуття. Також, інтровертні сенсорики приділяють велику увагу своєму здоров'ю, у зв'язку з цим виділяються наступні ЛТГ: «Human state», «Senses», «Physiologica...
	Таким чином, представлені мовні прояви в цілому характерні для сенсорного типу мовної особистості, проте диференціація сенсорних типів особистості в соціоніці дозволяє виявити мовні переваги екстравертного та інтровертного сенсорного типів мовної особ...
	Лінгвосоціонічне моделювання інтуїтивного типу мовної особистості
	Інтуїція - це ірраціональна функція, яка відповідає за спосіб отримання людиною інформації про навколишній світ.
	На відміну від «сенсориків», «інтуїти» - це типи людей, які сприймають інформацію про навколишній світ несвідомим шляхом. Як зазначає К. Г. Юнг, «предметом такого сприйняття може бути все, - і зовнішні та внутрішні об'єкти чи їх поєднання. Особливість...
	Спираючись на роботи з соціоніки [Аугустінавічюте [9],  Гуленко [27], Філатова [87], Егліт [95], опишемо соціонічний портрет інтуїтивного типу особистості.
	На відміну від сенсориків інтуїти - ідеалісти, духовні потреби їм важливіше, ніж фізичні. Зміст цінують вище форми, тому зовнішній вигляд людини для них не такий важливий, як його внутрішній світ. Для інтуїтів важливим є і власний внутрішній потенціал...
	Інтуїтивний тип мислить абстрактними поняттями. Факти необхідні лише для підкріплення гіпотез, що висуваються ним.
	На відміну від сенсорних типів особистостей, інтуїтивні типи наділені розвиненою уявою, вони мають творчу, новаторську фантазію.
	Виділяють екстравертних інтуїтів та інтровертних інтуїтів.
	Інтерес інтровертного інтуїтивного типу особистості спрямовано внутрішні об'єкти, на «елементи несвідомого», суб'єктивний чинник йому є визначальною величиною, проте інтровертна інтуїція сприймає все, «що відбувається на далеких планах свідомості» [10...
	Виділяють ментально-психологічні характеристики є релевантними під час створення лінгвосоціонічної моделі інтуїтивного типу особистості.
	Мовлення даних ментально-психологічних характеристик представимо у вигляді таблиці:
	Таблиця 4.8
	Лінгвосоціонічні особливості інтуїтивного типу особистості
	На відміну сенсорного типу мовної особистості, для інтуїтивного типу мовної особистості характерне використання лексики абстрактного значення.
	Так як інтуїти «будують образи», то для опису цих образів вони активно використовують стилістичні засоби мови (особливо метафору, метонімію).
	Інтуїтивна мовна особистість під час створення тексту виявляє креативність. Нестандартність мислення інтуїтивного типу особистості виявляється у словотворчості, саме у створенні окказіональних слів.
	Оскільки інтуїтивний тип особистості не надає значення дрібним деталям, то описи об'єктів, явищ тощо у нього будуть узагальненими.
	У зв'язку з тим, що інтуїтивний тип особистості сприймає інформацію про навколишній світ «несвідомим шляхом». Виділяються наступні ЛТГ «Foreknowledge», «Beyond rational explanation» (див.додаток В1)
	Інтуїтивний тип особистості добре відчуває час, легко розпоряджається ним, часто звертається до минулого і майбутнього, тому він активно використовує лексику: ЛТГ «Time» (див.додаток В2)
	Інтуїтивний тип особистості активно використовує дієслова у вигляді минулого і майбутнього часу.
	Екстравертний інтуїтивний тип особистості та інтровертний по-різному виявлятимуться у мовленні/тексті, що пов'язано з психологічними особливостями цих типів особистості.
	І. М. Егліт відзначає, що з «екстравертною інтуїцією» пов'язані варіанти, можливості, бачення позитивного (негативного) потенціалу, проникливість, здібності, суть, ідеї, оригінальність, незвичайність, інтерес, фантастичність, негативні та позитивні ри...
	У соціоніці вважається, що інтровертному інтуїтивному типу особистості характерна мрійливість, здатність фантазувати, мріяти: ЛТГ «Fantasy, dream» (див.додаток В4)
	Для інтровертних інтуїтів велику цінність становить внутрішній, душевний світ людини: ЛТГ «Internal process, internal state» (див.додаток В4)
	Інтровертні інтуїтивні типи особистості часто звертаються до минулого, до спогадів: ЛТГ «Memory» (див.додаток В4)
	Для інтуїтів важливий внутрішній, душевний стан людини, тому виділяється ЛТГ «The state of mind of a person» (див.додаток В4)
	Лінгвосоціонічне моделювання логічного типу мовної особистості
	Логіку та етику К. Г. Юнг відніс до раціональних функцій. Ці функції «відповідають» через те, як людина приймає рішення і робить висновки: об'єктивно і об'єктивно («логіки») чи з суб'єктивних цінностей і симпатій («етики»). Основною відмінністю між ло...
	Розглянемо докладніше психологічні особливості логічного типу особистості.
	Логічний тип особистості, як зазначає А. Аугустінавічюте, діяльний тип, легко вирішує завдання та проблеми, пов'язані з об'єктивним світом.
	Логіки покладаються лише на голі факти та об'єктивні оцінки. Коли логік повідомляє важливу інформацію, він завжди доводить свою думку. Його обґрунтування завжди будується на фактах та об'єктивних висновках, у яких він не сумнівається. Проблему він ана...
	Щоб бути об'єктивними, логіки підпорядковують свої почуття розуму. Люди з логічним мисленням не вміють говорити про свої почуття, уникають цього.
	Як зазначає А. Аугустінавічюте, «основний талант логічних – оцінювати логіку інших» [9, с. 142]. «Логіки», оцінюючи вчинки, дії інших людей використовують критерії: логічно – нелогічно, правильно – неправильно, розумно – нерозумно, раціонально – нерац...
	У комунікативному акті «логік» найчастіше звертає увагу на те, що людина сказала, зробила.
	Як і попередні психологічні типи, логічний ділиться з урахуванням спрямованості інтересів на екстравертний логічний тип та інтровертний.
	З виділених ментально-психологічних особливостей можна побудувати лінгвосоціонічну модель логічного типу мовної особистості.
	Мовлення соціонічного типу особистості представимо у вигляді таблиці:
	Таблиця 4.9
	Лінгвосоціонічні особливості логічного типу особистості
	Логічний тип об'єктивний, неупереджений і ґрунтується на мисленні, то це обумовлює вибір лексем, за допомогою яких можна описати процес мислення та розуміння, дати їм характеристику, а також оцінити інтелектуальні здібності інших людей. У зв'язку з ци...
	Логічний тип особистості менш емоційний у порівнянні з етичним типом, тому його мова буде спокійною, плавною, без різкої зміни інтонацій. На семантичному рівні це виражається у використанні нейтральної в емоційному плані лексики, наприклад: logic, pro...
	Логічний тип особистості дуже яскраво виявлятиметься і на цьому синтаксичному рівні мовної системи. На синтаксичному рівні логічний тип особистості використовуватиме складно-підрядні речення пояснювального типу: it is logical that ...; it is reasonabl...
	Використання в мові вступних слів, що вказують на зв'язок думок, послідовність викладу, також характерне для логічного типу мовної особистості, наприклад: therefore, on the contrary, furthermore, finally, in addition, therefore, firstly, on the one ha...
	У мовному плані екстравертний логічний тип особистості та інтровертний виявлятимуться по-різному.
	І. М. Егліт відзначає, що екстравертна логіка безпосередньо пов'язана з поняттям «робота», але тільки в тому випадку, коли йдеться про роботу з об'єктами або над об'єктами, у зв'язку з цим автор виділяє лексику, що відображає дані особливості: technol...
	У лексиконі екстравертного логіка буде присутня велика кількість дієслів, що описують будь-яку дію (з об'єктом або над об'єктом).
	У соціонічній літературі наголошується, що екстравертні логіки часто торкаються теми, пов'язаної «з робочими властивостями людини як об'єкта» [47, с. 95]. У зв'язку з цим було виділено ЛТГ «The degree of preparedness for any type of activity» (див.дод...
	Було відзначено, що екстравертний логічний тип апелює до об'єктивних даних, фактів, це відображається у мові та зумовлює вибір мовною особистістю даного типу лексем різних частин мови, які можна віднести до ЛТГ «Actual information» (див.додаток Г3)
	Для передачі більш точної інформації, наприклад, про властивості об'єкта, екстравертний логічний тип використовує лексику, що позначає одиниці фізичних величин: одиниці вимірювання маси, температури, відстані, площі, обсягу і т. д. Отже, активно викор...
	Для екстравертних логіків важливо, щоб факти були підкріплені об'єктивними даними, тому виділяють ЛТГ «Confirmation of the objectivity of their conclusions» (див.додаток Г3)
	На підтвердження достовірності своїх висновків екстравертні логічні типи особистості будуть посилатися на авторитетні джерела, вдаватися до цитації.
	І. М. Егліт відзначає, що інтровертна логіка відповідає за зіставлення властивостей, атрибутів об'єктів, за співвідношення цих властивостей, тому це знаходить відображення в лексиці, що описує логічні операції. До такої лексики автор відносить наступн...
	Метод лінгвосоціонічного моделювання дозволяє більше описати мовні прояви інтровертного логічного типу мовної особистості.
	Оскільки свідомість інтровертного логічного типу особистості завжди націлена на те, що будь-який об'єкт, будь-яка ситуація, процес і т. д. мають форму, можуть бути порівняні або класифіковані, то припускають, що в промові це буде виявлятися в використ...
	Було зазначено, що у інформації інтровертний логік добре вміє виділяти головне, вибудовувати ієрархію (загальне – приватне, важливе – другорядне). У зв'язку з цим виділяється ЛТГ «Hierarchy» (див.додаток Г4)
	Таким чином, вважаємо, що логічний тип мовної особистості в мові активно використовує мовні одиниці, за допомогою яких передаються інтелектуальні здібності, розумові особливості. Активно даний тип особистості використовує нейтральну лексику, вступні с...
	Екстравертний логічний тип мовної особистості, швидше за все, описуватиме дії над об'єктом (у зв'язку з цим велика кількість дієслів), технологічні процеси, тонкощі процесу виробництва і т. д. Інформацію він подаватиме точно, апелюючи до фактів, об'єк...
	Інтровертний логічний тип мовної особистості відрізняється докладністю та послідовністю викладу. Для цього характерно не опис будь-яких явищ, а встановлення з-поміж них причинно-наслідкових зв'язків.
	Лінгвосоціонічне моделювання етичного типу мовної особистості
	Етику, як і логіку, К. Г. Юнг відніс до раціональних функцій, які відповідають за прийняття людиною рішень.
	Як зазначає дослідник, «почуття є перш за все процес, який может виникнути, як ізольовано, так і від настрою». Настрій, на думку К. Г. Юнга, свідчить про оцінку стану свідомості в даний момент, причому в сенсі прийняття або заперечення його. Далі авто...
	Аналіз соціонічної літератури Аугустінавічюте [9],  Гуленко [27], Філатова [87], Егліт [95] дозволив створити більш докладний психологічний портрет етичного типу особистості.
	А. Аугустінавічюте зазначає, що сила етичних типів особистості проявляється у ставленні до людей, сила логічних - у ставленні до об'єктивного світу» [9, с. 138]. Етичний тип особистості яскраво проявляється при вирішенні проблем людських взаємин і «ре...
	Оцінку етичний тип особистості дає, з суб'єктивних цінностей і симпатій («етики»).
	У прояві своїх емоцій дуже вільний, «використовує широкий спектр емоційної виразності» [87, с. 27]. Його мислення завжди емоційно забарвлене [28, с. 41].
	У спілкуванні етичний тип особистості легко встановлює необхідну психологічну дистанцію.
	Для етиків важливіше не те, що людина сказала або зробила, а те, як вона це сказала або зробила: в якому настрої вона при цьому була, які інтонації в мові переважали, як вона жестикулювала, виглядала і т. д. Доброта, співчуття, Прагнення гармонії відн...
	Як зазначає А. Аугустінавічюте, оцінюючи вчинки інших людей, «етики» користуються критеріями: добре – погано, потрібно – непотрібно, гуманно – негуманно, чесно – нечесно [9, с. 140].
	Представимо лінгвосоціонічні особливості етичного типу особистості як таблицю:
	Таблиця 4.9 (1)
	Лінгвосоціонічні особливості етичного типу особистості
	Вважаємо, що мовна особливість етичного типу особистості проявляється у частому вживанні якісних прикметників та прислівників.
	Оскільки етичний тип особистості емоційний, тонко відчуває емоційний стан оточуючих його людей, то мовна особистість даного типу використовуватиме лексичні одиниці, що утворюють ЛТГ «Emotions, feelings» (див.додаток Д1)
	У літературі з соціоніки зазначається, що етичний тип особистості може маніпулювати емоційним станом інших людей, змінювати емоційне тло. Також цей тип особистості схильний оцінювати явища, об'єкти, вчинки людей їх мотиви, дії тощо. Ці особливості мож...
	Незважаючи на те, що оцінювання властиве всім етичним типам, екстравертний етичний тип та інтровертний етичний тип оцінюватимуть по-різному.
	Оскільки, етичний екстравертний тип особистості є більш емоційним , ніж інтровертний, то припускають, що він активно використовує в мові  слова наступних лексико-тематичні групи ЛТГ «Expression of emotions», «Emotions observed from the outside» (див.д...
	У етичного екстраверта дуже розвинена міміка та жестикуляція, тому його мова завжди супроводжується і невербальними засобами, які виражають різноманітні зовнішні емоції. Враховуючи цей факт, виділяють ЛТГ «External expressions of emotions, mimic expre...
	Етичний інтровертований тип особистості відрізняється емоційною стриманістю. Найчастіше його внутрішні переживання, почуття не виявляються зовні. Для цього пріоритетні відносини, їм важливо, як ставляться до них, які взаємини у колективі. І. М. Егліт ...
	На наш погляд, почуття та відносини тісно переплетені один з одним, тому ми не стали розділяти їх у роботі та виділили єдину ЛТГ «Feeling, attitude towards someone/something» (див.додаток Д4)
	Крім даних мовних одиниць, ми виділили дієслова, які поєднуються з іменниками «відносини»:
	verbs: to establish (relationships), to spoil, to improve, to support, to break (relationships), to build, to improve, toworsen, etc.
	Особливістю аналізованого типу і те, що він може встановлювати необхідну психологічну дистанцію, дана ментально- психологічна характеристика також знаходить свій відбиток у промови. Інтровертований етичний тип добре розуміється у відносинах, а й у пси...
	Таким чином, етичний тип мовної особистості в мові використовує мовні одиниці, за допомогою яких передає емоційний стан, дає оцінку явищам, предметам, поведінці людей і т. д. іменники, прикметники, прислівники.
	Екстравертний етичний тип мовної особистості дуже яскраво проявляється в мовленні, оскільки його мова завжди супроводжується живою мімікою та активною жестикуляцією.
	4.5. Лінгвосоціотип героя Шерлока Холмса у двох його втіленнях: у повісті «A Study in Scarlet» та епізоді «A Study in Pink»
	У лінгвосціоніці портретування персонажу відрбувається у декілька етапів:
	1) аналіз мовних проявів типу автора (прояв екстраверсії/інтроверсії, логіки/етики тощо в тексті);
	2) моделювання лінгвосоціонічного типу;
	3) опис соціонічного типу (при такому підході мета – визначення соціонічного типу автора з урахуванням його мовних характеристик).
	Схема лінгвосоціонічного портретування мовної особистості представляє наступні кроки:
	1. Виявлення ментально-психологічних характеристик з урахуванням аналізу мовного матеріалу, висування гіпотези про належність персонажу до конкретного соціонічного типу.
	2. Співвіднесення виділених ментально-психологічних характеристик автора з портретами типів особистості, які у соціоніці.
	3. Виявлення та опис мовних переваг автора, що відбивають його типові особливості. Іншими словами, визначення в тексті маркованих лексем та їх класифікація відповідно до ЛТГ.
	4. Визначення орієнтації особистості за шкалами «екстраверсія – інтроверсія», «раціональність – ірраціональність», «логіка – етика», «сенсорика – інтуїція» з метою верифікації гіпотези про лінгвосоційний та соціонічний тип автора.
	Базуючись на вже виконаному нами дослідженні мовлення Шерлока Холмса за граматичним критерієм, можемо припустити, що герой-детектив Шерлок Холмс у повісті «A Study in Scarlet»:
	За критерієм інтроверсія VS екстраверсія
	Шерлок Холмс у повісті А.К. Дойла з перших сторінок виступає перед читачем як швидкий, ясний, тверезий мозок. Він міє розумно і логічно діяти, при цьому створюючи атмосферу містичності серед своїх колег та Доктора Ватсона. Усі пізнавальні інтереси Шер...
	Приклади:
	За критерієм логіка VS етика
	Користь, швидкість та доцільність – основні слова, які описують дії Шерлока. Він бачить ланцюжок конкретних дій, що призводять до досягнення поставленої мети. Детектив рідко займатися марною справою, він ініціативний, рішучий, заповзятливий. У своїй с...
	Приклади: (1)
	За критерієм інтуїція VS сенсорика
	Наступним кроком, виявимо направленість Шерлока за інтуїцією та сенсорикою. Шерлок Холмс творчо підходить до рішення справ, які потребують надлишньої уваги. Незважаючи на характеристику Шерлока як лінивого персонажа, він у всьому любить надійність і ґ...
	Як сенсорик, Шерлок Холмса отримує інформацію про навколишній світ через почуття. Його мовлення у більшості становлять лексеми із ЛТГ «Visual perception of an object», «Auditory perception of an object», «Kinesthetic perception of an object», «Taste p...
	Отже, за всіма нашими спотсереженнями, робимо висновок – книжковий Шерлок Холмса за соцітипом є логіко-сенсорним екстравертом (ЛСЕ).
	Базуючись на вже виконаному нами дослідженні мовлення Шерлока Холмса за граматичним критерієм, можемо припустити, що герой-детектив Шерлок Холмс у телесеріалі «Sherlock»:
	За критерієм інтроверсія VS екстраверсія (1)
	Шерлок жадібно рветься на пошуки об’єктивної правди. Глядач не має змоги почути думку детектива,  адже в його роздумах присутня лише об'єктивність. Помічаємо, що Холмс працює тільки над тими справами, які його особливо цікавлять. Проте, буде справедли...
	Підтвердимо наше визначення відповідностями мовлення Шерлока із лексемами, які належать до ЛГТ, властивих екставертному типу особистості. Шерлок найчастіше звертається до лексем з ЛГТ «Visual perception of an object», «Physical characteristics of obje...
	Приклади: (2)
	За критерієм ірраціональність VS  раціональність.
	Шерлок – імпульсивний герой, він весь час міркує, розробляє певні плани, помічає усі деталі у його промові немає порядку — моменту, і він уже думає і говорить про зовсім інше. Думки та висновки не завжди непослідовні, уривчасті, але успішні. Шерлок не...
	ІШерлок з високою частотністю запобігає до лексем із ЛТГ  «Order and discipline»
	Приклади: (3)
	За критерієм логіка VS етика (1)
	На початку своїх оповідань Ватсон ясно дає зрозуміти, що Шерлок - це вища логічна машина. Об’єктивне сприйняття реальності зумовлено професією Шерлока, в його мисленні нема міста суб’єктивності, тому що перша його задача – пізнання світу навколо. Він ...
	Незважаючи на свої логічні здібності, Шерлок воліє шукати прямі докази всьому і сам спирається лише на голі факти та об’єктивні оцінки. Шерлок вдається до звертання уваги на те, що людина сказала, зробила, куди подивилася. А сам нерідко, оцінюючи інши...
	Мовлення Шерлока Холмса є типово логічним, що підтверджує наші припущення. Герой вдається до використання слів ЛГТ «Thinking» з дуже високою частотністю.
	Приклади: (4)
	За критерієм інтуїція VS сенсорика (1)
	Шерлок - детектив, що передбачає гарний розвиток і того, і іншого - він має розвинену інтуїцію, чудово відчуває час, але і в чуттєвому сприйнятті він дуже здібний (побачити, промацати, почути, і все в деталях). Але все одно інтуїція домінує. Шерлок сп...
	Інтуїтивність Шерлока проявляється в його мовленні. Герой сприймає світ, відчуває його підсвідомо,  тому розмовляє переважно лексичними одиницями ЛТГ «Foresight», «Insubordinate to rational explanation», «Time, a sense of time»
	Приклади: (5)
	Шерлок не бачить великої мети у своєму детективному житті. Він не зацікавлений у виконанні великої долі видатного сищика світу. Справи з королем впливають на нього так само сильно, як і справи з жебраками. Детектив - це робота для Шерлока, і, як і буд...
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